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HNPHJIOXKEHUE

ITIOITPABKA

Ha Pemenue (EC) 2019/2208 na CbBera o1 9 1exkemBpu 2019 roguna 3a no3uuusaTa, KOSATO
TpsiOBa j1a ce 3aeMe 0T MMeTO HA EBponeiickus cb103 B pamkuTe Ha Komurtera mo CUII,
ch31a/ieH ¢ BpeMeHHOTO ciopazyMeHue 32 HKOHOMUYECKO NAaPTHHOPCTBO Mexay I'ana, ot
elHa cTpaHa, u EBponeiickaTa 001IHOCT U HeliHUTE IbPKABH YJIEHKH, OT IPyra CTpaHa, BbB
Bpb3Ka ¢ npuemManeTo Ha [IpoTokos Ne 1 0THOCHO onpe/ie/ieHMETO HA MOHATHETO MPOAYKTH €

NMPOU3X0/ M METOUTE HA AAMHHUCTPATHBHO CHTPYIHUYECTBO
(Opuyuanen secmnuk na Eeponetickus cvioz L 332 om 23 dexemepu 2019 2.)

Ha crpanuna 139, IIPUJIOXKEHUE IV KbM ITPOTOKOJI Ne 1 ot mpoekt Ha Permenne Ne .../2019
Ha Komurera no CUII, ce3nanen ¢ BpeMeHHOTO criopasymMeHue 3a MKOHOMUYECKO MapTHHOPCTBO
Mexnay ['ana, ot enHa ctpana, u EBpormneiickara oOLTHOCT U HEMHUTE AbP>KaBH WICHKH, OT JIpyra
cTpaHa, oT ... 2019 r. 3a npuemane Ha [Iporokos Ne 1 OTHOCHO OIpeEIeHUETO Ha MOHATUETO

, IIPOAYKTH C HpOH?:XOIl“ U MCTOAWUTC HA AAMUHUCTPATUBHO CHbTPYAHUUYCCTBO
emecmo.

,» |€KCT Ha XbPBATCKU €3UK
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (3) povlastenog podrijetla.*,
da ce ueme:
,» |€KCT Ha XbPBAaTCKU €3UK

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (?) preferencijalnog podrijetla.*.
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Decision (UE) 2019/2208 del Consejo, de 9 de diciembre de 2019, sobre la posicion que
debe adoptarse en nombre de la Union Europea en el Comité del AAE creado en virtud del
Acuerdo de Asociacion Economica preliminar entre Ghana, por una parte, y la Comunidad
Europea y sus Estados miembros, por otra, con respecto a la adopcion del Protocolo n.° 1
relativo a la definicion del concepto de «productos originarios» y a los métodos de

cooperacion administrativa
(Diario Oficial de la Union Europea L 332 de 23 de diciembre de 2019)

En la pagina 139, ANEXO IV DEL PROTOCOLO N.° 1 del proyecto de Decision n.°.../2019 del
Comité del AAE creado por el Acuerdo de Asociacion Econdmica Preliminar entre Ghana, por una
parte, y la Comunidad Europea y sus Estados Miembros, por otra, de ... 2019 sobre la adopcion del
Protocolo n.° 1 relativo a la definicion del concepto de «productos originarios» y a los métodos de

cooperacion administrativa:
donde dice:

«Version croata
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlastenog podrijetla.»,
debe decir:
«Version croata

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlasStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.».
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Radets afgorelse (EU) 2019/2208 af 9. december 2019 om fastlzeggelse af den holdning, der
skal indtages pa Den Europaiske Unions vegne i det OPA- udvalg, som er nedsat ved den

forelobige skonomiske partnerskabsaftale mellem Ghana pa den ene side og Det Europziske

Fellesskab og dets medlemsstater pa den anden side, for sa vidt angir vedtagelsen af protokol
nr. 1 til aftalen vedrerende definition af begrebet »produkter med oprindelsesstatus« og

metoderne for administrativt samarbejde
(Den Europceiske Unions Tidende L 332 af 23. december 2019)

Side 139, BILAG IV TIL PROTOKOL nr. 1 til udkastet til afgerelse nr. .../2019 truffet af OPA-
udvalget, der er nedsat i henhold til den forelebige skonomiske partnerskabsaftale mellem Ghana pa
den ene side og Det Europaiske Faellesskab og dets medlemsstater pa den anden side, af ... 2019
om vedtagelsen af protokol nr. 1 vedrerende definition af begrebet »produkter med

oprindelsesstatus« og metoder for administrativt samarbejde
1 stedet for:

"Kroatisk
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla."
leeses:
"Kroatisk

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlasStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”
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ANHANG
BERICHTIGUNG

des Beschlusses (EU) 2019/2208 des Rates vom 9. Dezember 2019 iiber den Standpunkt, der
im Namen der Europiischen Union im — durch das
Interims-Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen Ghana einerseits und der
Europiischen Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten andererseits eingesetzten —
WPA-Ausschuss zur Annahme des Protokolls Nr. 1 iiber die Bestimmung des Begriffs
wErzeugnisse mit Ursprung in* oder ,,Ursprungserzeugnisse“ und iiber die Methoden der

Zusammenarbeit der Verwaltungen zu vertreten ist
(Amtsblatt der Europdischen Union L 332 vom 23. Dezember 2019)

Seite 139, Anhang IV des Protokolls Nr. 1 des Entwurfs des Beschlusses Nr. .../2019 des durch das
Interims-Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen Ghana einerseits und der Européischen
Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten andererseits eingesetzten WPA-Ausschusses vom ... 2019
zur Annahme des Protokolls Nr. 1 iiber die Bestimmung des Begriffs ,,Erzeugnisse mit Ursprung

in“ oder ,,Ursprungserzeugnisse* und iiber die Methoden der Zusammenarbeit der Verwaltungen
Anstatt:

"Kroatische Fassung
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla."
muss es heifen:
"Kroatische Fassung

Izvoznik proizvoda obuhvac¢enih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”
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LISA
PARANDUS

noukogu 9. detsembri 2019. aasta otsuses (EL) 2019/2208 Euroopa Liidu nimel voetava
seisukoha kohta iihelt poolt Ghana ning teiselt poolt Euroopa Uhenduse ja selle liilkmesriikide
vahelise vahepealse majanduspartnerluslepinguga moodustatud majanduspartnerluslepingu
komitees seoses moiste piritolustaatusega tooted méiratlust ja halduskoostoo viise kisitleva

protokolli nr 1 vastuvétmisega
(Euroopa Liidu Teataja L 332, 23. detsember 2019)

Lehekiiljel 139 iihelt poolt Ghana ning teiselt poolt Euroopa Uhenduse ja selle litkmesriikide
vahelise vahepealse majanduspartnerluslepinguga moodustatud majanduspartnerluslepingu komitee
... 2019. aasta otsuse nr .../2019 eelndu, millega vdetakse vastu mdiste ,,paritolustaatusega tooted*

médratlust ja halduskoostdd viise késitlev protokoll nr 1, PROTOKOLLI nr 1 IV LISAS
asendatakse

,,Horvaadikeelne sonastus
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (V) izjavljuje da su,

osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... @ povlastenog podrijetla.
jargmisega:
,,Horvaadikeelne sOnastus

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... V) izjavljuje da su,

osim ako je drukg&ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... ) preferencijalnog podrijetla.“
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

¢ anopaoncs (EE) 2019/2208 tov Zvppoviriov, Tng Ing Aekepfpiov 2019, yia ™ 0¢on mov
apénel vo, AM@e0si €€ ovopatog ™ Evponaikig ' Evoong oto mhaicio g Emrponng XOEX
OV GVOTAONKE PE TNV EVOLAUEST] CUUPMOVIN OIKOVOUIKNG ETULPIKNG OYEONS HETAED TG
I'kéavag, a@evog, kol g Evponaikig Kowvétntoeg kow Tov Kpatav peladv g, aQetépov, 66ov
aQOoPa TNV £YKPLoT] TOV TPMTOKOALOV ap1f. 1 6)eTIKG PE TOV OPLOUO TNG EVVOLUS KKATOYOUEVA

APOIOVTO» 1 «TTPOIOVTE KATAYOYS» KOl HE TIS HEOOOOVS OLOIKNTIKIG GVVEPYUGLOS

(Emionun Epnuepioo tc Evpwnaixng Evwong L 332 g 23n¢ Aekeufpiov 2019)

> oeiida 139, TIAPAPTHMA 1V TOY I[TPQTOKOAAOY ap1f. 1 tov oyediov andpaong
apf. .../2019 g emrpomng XOEX mov cuotddnke [ TNV EVOIAUEST) GUUEMVIN OTKOVOUIKNG
ETAPIKNG oxéong neta&y g ['kavag, apevoc, kot g Evponaikng Kowomtag kot tov kpatdv
LEADV NG, APETEPOL, TG ... 2019, Yo TNV €ykpion 1oL TPOTOKOAAOL aptf. 1 oyeTikd pe Tov
OPIGHO TNG EVVOLOG KKATOYOUEVO TTPOIOVTO» N «TTPOTOVTO KATAYMYNG» Kot UE TIG HeBoddovg

SLOTKNTIKNG GLUVEPYUGING:
ovti:

«Kpoatwko keipevo
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (V) izjavljuje da su,

osim ako je drukéije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... @ povlastenog podrijetla.»,
ogfale:
«Kpoatwko keipevo

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (V) izjavljuje da su,

osim ako je drukéije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... @ preferencijalnog podrijetla.».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Council Decision (EU) 2019/2208 of 9 December 2019 on the position to be taken on behalf
of the European Union within the EPA Committee established under the stepping stone
Economic Partnership Agreement between Ghana, of the one part, and the European
Community and its Member States, of the other part, as regards the adoption of Protocol No.
1 concerning the definition of the concept of ‘originating products’ and methods of

administrative cooperation
(Official Journal of the European Union L 332 of 23 December 2019)

On page 139, ANNEX IV TO PROTOCOL No. 1 of the draft Decision No .../2019 of the EPA
Committee established by the stepping stone Economic Partnership Agreement between Ghana, of
the one part, and the European Community and its Member States, of the other, of ... 2019 on the
adoption of Protocol No. 1 concerning the definition of the concept of ‘originating products’ and

methods of administrative cooperation

for:

"Croatian version
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla."
read.:
"Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla."”
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la décision (UE) 2019/2208 du Conseil du 9 décembre 2019 relative a la position a prendre,
au nom de I’Union européenne, au sein du comité APE institué par ’accord de partenariat
économique d’étape entre le Ghana, d’une part, et la Communauté européenne et ses Etats

membres, d’autre part, pour ce qui est de I’adoption du protocole n° 1 concernant la
définition de la notion de "produits originaires' et les méthodes de coopération

administrative
("Journal officiel de I'Union européenne” L 332 du 23 décembre 2019)

Page 139, ANNEXE IV AU PROTOCOLE N° 1 du projet de décision n° .../2019 du comité APE
institué par I’accord de partenariat économique d’étape entre le Ghana, d’une part, et la
Communauté européenne et ses Etats membres, d’autre part, du ... 2019 pour ce qui est de
I’adoption du protocole n° 1 concernant la définition de la notion de "produits originaires" et les

méthodes de coopération administrative
Au lieu de:

"Version croate
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukgéije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (3) povlastenog podrijetla."
lire:
"Version croate

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (%) preferencijalnog podrijetla.”
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PRILOG
ISPRAVAK

Odluke Vijeca (EU) 2019/2208 od 9. prosinca 2019. o stajaliStu koje treba zauzeti u ime
Europske unije u okviru Odbora za SGP osnovanog na temelju prijelaznog Sporazuma o
gospodarskom partnerstvu izmedu Gane, s jedne strane, i Europske zajednice i njezinih

drZava ¢lanica, s druge strane, u pogledu donosenja Protokola br. 1 o definiciji pojma

»proizvodi s podrijetlom” i na¢inima administrativne suradnje
(Sluzbeni list Europske unije L 332 od 23. prosinca 2019.)

1. Na stranici 21. u naslovu nacrta Odluke br. .../2019 Odbora za SGP osnovanog na temelju
prijelaznog Sporazuma o gospodarskom partnerstvu izmedu Gane, s jedne strane, i Europske
zajednice i njezinih drzava €lanica, s druge strane, od ... 2019. o donosenju Protokola br. 1. o

definiciji pojma ,,proizvodi s podrijetlom” i na¢inima administrativne suradnje
umjesto:

,,ODLUKA BR. ... /2019 ODBORA ZA SGP
osnovanog na temelju prijelaznog sporazuma o gospodarskom partnerstvu izmedu gane, s jedne
strane, 1 europske zajednice 1 njezinih drZava €lanica, s druge strane, od ... 2019. o donoSenju

rotokola br. 1 o definiciji izraza ,,proizvodi s podrijetlom” 1 na¢inima administrativne suradnje.
Protokola br. 1 o defi d drijetlom” d trat dnje.”

treba stajati:

,»ODLUKA BR. ... /2019 ODBORA ZA SGP

osnovanog na temelju prijelaznog Sporazuma o gospodarskom partnerstvu izmedu Gane, s jedne

strane, 1 Europske zajednice i njezinih drzava ¢lanica, s druge strane, od ... 2019. o donoSenju

Protokola br. 1 o definiciji pojma ,,proizvodi s podrijetlom” i naCinima administrativne suradnje.”.
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2. Na stranici 139. u PRILOGU IV. PROTOKOLU br. 1. nacrta Odluke br. .../2019 Odbora za
SGP osnovanog na temelju prijelaznog Sporazuma o gospodarskom partnerstvu izmedu Gane, s
jedne strane, i Europske zajednice i njezinih drzava ¢lanica, s druge strane, od ... 2019. o donosSenju

Protokola br. 1. o definiciji pojma ,,proizvodi s podrijetlom” i na¢inima administrativne suradnje
umjesto:
,Hrvatska verzija

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlastenog podrijetla.”
treba stajati:
,Hrvatska verzija

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izriito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della decisione (UE) 2019/2208 del Consiglio, del 9 dicembre 2019, relativa alla posizione che
dovra essere assunta a nome dell’Unione europea in sede di comitato APE istituito
dall’accordo di partenariato economico interinale tra il Ghana, da una parte, e la Comunita
europea e i suoi Stati membri, dall’altra, per quanto riguarda I’adozione del protocollo n. 1
relativo alla definizione della nozione di «prodotti originari» e ai metodi di cooperazione

amministrativa
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 332 del 23 dicembre 2019)
Titolo nella pagina di copertina e a pagina 19:
anziché:

"Decisione (UE) 2019/2208 del Consiglio, del 9 dicembre 2019, relativa alla posizione che dovra
essere assunta a nome dell’Unione europea in sede di comitato APE istituito dall’accordo di
partenariato economico interinale tra il Ghana, da una parte, e la Comunita europea e i suoi Stati
membri, dall’altra, per quanto riguarda 1’adozione del protocollo n. 1 relativo alla definizione della

nozione di «prodotti originari» e ai metodi di cooperazione amministrativa"

leggasi:

"Decisione (UE) 2019/2208 del Consiglio, del 9 dicembre 2019, relativa alla posizione da adottare

anome dell’Unione europea in sede di comitato APE istituito dall’accordo di partenariato
economico interinale tra il Ghana, da una parte, e la Comunita europea e i suoi Stati membri,
dall’altra, per quanto riguarda 1’adozione del protocollo n. 1 relativo alla definizione della nozione

di «prodotti originari» e ai metodi di cooperazione amministrativa".
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Pagina 139, allegato IV del Protocollo n. 1 del progetto di decisione n. .../2019 del Comitato APE
istituito dall’accordo di partenariato economico interinale tra il Ghana, da una parte, e la Comunita
Europea e i suoi Stati Membri, dall’altra del ... 2019 riguardante 1’adozione del protocollo n. 1
relativo alla definizione della nozione di «prodotti originari» e ai metodi di cooperazione

amministrativa:
anziche:

"Versione croata
Izvoznik proizvoda obuhvac¢enih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlastenog podrijetla."
leggasi:
"Versione croata

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Padomes Lemuma (ES) 2019/2208 (2019. gada 9. decembris) par nostaju, kas Eiropas
Savienibas varda jaienem EPN komiteja, kura izveidota ar Ekonomisko partnerattiecibu
pagaidu noligumu starp Ganu, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tas dalibvalstim, no
otras puses, attieciba uz protokola Nr. 1 par jedziena “noteiktas izcelsmes raZojumi”

definiciju un administrativas sadarbibas metodém pienemsanu
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 332, 2019. gada 23. decembris)

139. lappusé Projekta ar Ekonomisko partnerattiecibu pagaidu noligumu starp Ganu, no vienas
puses, un Eiropas Kopienu un tas dalibvalstim, no otras puses, izveidotas EPN KOMITEJAS
LEMUMS Nr. .../2019 (2019. gada ...) par Protokola Nr. 1 par jédziena “noteiktas izcelsmes
razojumi” definiciju un administrativas sadarbibas metodém pienem§anu PROTOKOLA Nr. 1 IV

PIELIKUMS
tekstu:

"Teksts horvatu valoda
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri€ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla.”
lasit Sadi:
"Teksts horvatu valoda

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.".
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PRIEDAS

2019 m. gruodzio 9 d. Tarybos sprendimo (ES) 2019/2208 dél pozicijos, kurios Europos
Sajungos vardu turi biti laikomasi pagal Ganos ir Europos bendrijos bei jos valstybiy nariy
tarpinj ekonominés partnerystés susitarimg jsteigtame EPS komitete dél 1 protokolo ,,Dél
sgvokos ,kilmés statusa turintys produktai* apibréZties ir administracinio bendradarbiavimo

metody* priémimo, klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 332, 2019 m. gruodzio 23 d.)

139 puslapis, 2019 m. ... EPS komiteto, jsteigto pagal Ganos ir Europos bendrijos bei jos valstybiy
nariy tarpinj ekonominés partnerystés susitarimg, sprendimo Nr. .../2019 dél 1 protokolo ,,Dél
sagvokos ,,kilmés statusg turintys produktai* apibrézties ir administracinio bendradarbiavimo

metody“ priemimo projekto 1 PROTOKOLO IV PRIEDAS:
yra:

,» Lekstas kroaty kalba:
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlastenog podrijetla.®,
turi biti:
. Tekstas kroaty kalba:

Izvoznik proizvoda obuhvac¢enih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukc¢ije izriito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.*.
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MELLEKLET

HELYESBITES

A Tanacs az egyrészrél Ghana, masrészrol az Eurdpai Kozosség és tagallamai kozotti
atmeneti gazdasagi partnerségi megallapodassal létrehozott, a gazdasagi partnerségi
megallapodassal foglalkozo6 bizottsagban a szarmazé termékek fogalmanak meghatarozasarol
és az igazgatasi egyiittmitkodés modszereirdl sz0lo 1. jegyzokonyv elfogadasaval kapcsolatban
az Europai Unio nevében képviselendo allaspontrol szolo, 2019. december 9-i (EU) 2019/2208

hatarozatahoz
(Az Eurdpai Unid Hivatalos Lapja L 332., 2019. december 23.)

A 139. oldalon, a ,,szdrmazo termékek” fogalmanak meghatarozasarol és az igazgatasi
egylittmiikodés modszereirdl szolo 1. jegyzokonyv elfogadasarol szolo, 2019. ...-i az egyrészrol
Ghéna, masrészrdl az Eurdpai Kozosség es tagallamai kozotti atmeneti gazdasagi partnerségi
megallapodassal létrehozott gazdasagi partnerségi megallapodassal foglalkozo6 bizottsag ... / 2019.

sz. hatarozat tervezetének 1. jegyzokonyve IV. mellékletében
a kovetkezo szovegrész:

,,Horvat valtozat
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla.”,
helyesen:
,,Horvat valtozat

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukc¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”.
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Decizjoni tal-Kunsill (UE) 2019/2208 tad-9 ta’ Dicembru 2019 dwar il-pozizzjoni li
ghandha tittiehed f’isem 1-Unjoni Ewropea fil-Kumitat tal-FSE stabbilit mill-Ftehim ta’
Shubija Ekonomika Interim bejn il-Ghana, minn naha wahda, u I-Komunita Ewropea u I-
Istati Membri taghha, min-naha l-ohra, fir-rigward tal-adozzjoni tal-Protokoll Nru 1 dwar id-

definizzjoni tal-kuncett ta’ “prodotti originarji” u I-metodi ta’ kooperazzjoni amministrattiva
(1I-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 332 tat-23 ta' Dicembru 2019)

Fil-pagna 139, ANNESS IV TAL-PROTOKOLL NRU 1 tal-abbozz ta' De¢izjoni Nru .../2019 tal-
Kumitat tal-FSE stabbilit mill-Ftehim ta’ Shubija Ekonomika Interim bejn il-Ghana, minn naha
wahda, u I-Komunita Ewropea u 1I-Istati Membri taghha, min-naha l-ohra, ta'...2019 dwar I-

% ¢

adozzjoni tal-Protokoll Nru 1 dwar id-definizzjoni tal-kuncett ta’ “prodotti originarji” u l-metodi ta’

kooperazzjoni amministrattiva
minflok:

"Verzjoni bil-Kroat
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izric¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla.”
aqra:
"Verzjoni bil-Kroat

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Besluit (EU) 2019/2208 van de Raad van 9 december 2019 betreffende het namens de
Europese Unie in te nemen standpunt in het EPO-comité dat is opgericht bij de Tijdelijke
Economische Partnerschapsovereenkomst tussen Ghana, enerzijds, en de Europese
Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, met betrekking tot de vaststelling van Protocol
nr. 1 betreffende de definitie van het begrip "producten van oorsprong' en methoden van

administratieve samenwerking
(Publicatieblad van de Europese Unie L 332 van 23 december 2019)

Bladzijde 139, BULAGE IV BIJ PROTOCOL NR.1 van het ontwerp van het Besluit Nr. .../2019
van het EPO-Comité dat is opgericht bij de Tijdelijke Economische Partnerschapsovereenkomst
tussen Ghana, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds van ...2019 tot
vaststelling van Protocol nr. 1 betreffende de definitie van het begrip "producten van oorsprong" en

methoden van administratieve samenwerking
in plaats van:

"Kroatische versie
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izriito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlastenog podrijetla.”;
lezen:
"Kroatische versie

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlasStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.".
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do decyzji Rady (UE) 2019/2208 z dnia 9 grudnia 2019 r. w sprawie stanowiska, jakie ma by¢
zajete w imieniu Unii Europejskiej w ramach Komitetu UPG, ustanowionego na mocy
Wstepnej umowy o partnerstwie gospodarczym miedzy Ghana, z jednej strony, a Wspolnota
Europejska i jej panstwami czlonkowskimi, z drugiej strony, w odniesieniu do przyjecia
Protokohu nr 1 dotyczacego definicji pojecia ,,produkty pochodzace” oraz metod wspolpracy

administracyjnej
(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 332 z dnia 23 grudnia 2019 r.)

Strona 139, zalacznik IV do Protokotu nr 1 do projektu decyzji nr .../2019 Komitetu UPG
ustanowionego na mocy wstepnej umowy o partnerstwie gospodarczym miedzy Ghana, z jedne;j
strony, a Wspolnota Europejska i jej panstwami cztonkowskimi, z drugiej strony z dnia ... 2019 .
w sprawie przyjecia Protokotu nr 1 dotyczacego definicji pojecia ,,produkty pochodzace” oraz

metod wspotpracy administracyjne;j
zamiast:

»Wersja w jezyku chorwackim
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlasStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukc¢ije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlastenog podrijetla.”
powinno byc¢:
»Wersja w jezyku chorwackim

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Decisao (UE) 2019/2208 do Conselho de 9 de dezembro de 2019 relativa a posicao a tomar
em nome da Unido Europeia no Comité APE criado pelo Acordo de Parceria Econémica
Intercalar entre o Gana, por um lado, e a Comunidade Europeia e os seus Estados-Membros,
por outro, no que respeita a adocio do Protocolo n.o 1 relativo a definicio da nocao de

produtos originarios e aos métodos de cooperacio administrativa
(Jornal Oficial da Unidao Europeia L 332 de 23 de dezembro de 2019)

Na pagina 139, no ANEXO IV DO PROTOCOLO n.° 1 do projeto de Decisdo N. .../2019 do
Comité APE criado pelo Acordo de Parceria Econoémica intercalar entre o Gana, por um lado, ¢ a
Comunidade Europeia e os seus Estados-Membros, por outro, de ... 2019, que adota o Protocolo
n.c 1 relativo a defini¢do da noc¢do de «produtos origindrios» e aos métodos de cooperagao

administrativa
onde se lé:

"Versdo croata
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (')) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (*) povlastenog podrijetla."”,
leia-se:
"Versdo croata

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... () izjavljuje da su,

osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (%) preferencijalnog podrijetla.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Decizia (UE) 2019/2208 a Consiliului din 9 decembrie 2019 privind pozitia care urmeaza sa
fie adoptata, in numele Uniunii Europene, in cadrul Comitetului APE instituit prin Acordul

de parteneriat economic preliminar dintre Ghana, pe de o parte, si Comunitatea Europeana si
statele sale membre, pe de alta parte, in ceea ce priveste adoptarea Protocolului nr. 1 privind

definirea notiunii de produse originare si metodele de cooperare administrativa
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 332 din 23 decembrie 2019)

La pagina 139, in ANEXA IV LA PROTOCOLUL NR. 1 din proiectul de Decizie nr. .../2019 a
Comitetului APE instituit prin Acordul de parteneriat economic preliminar dintre Ghana, pe de o
parte, si Comunitatea Europeana si statele sale membre, pe de alta parte, din ... 2019 referitoare la
adoptarea Protocolului nr. 1 privind definirea notiunii de ,,produse originare” si metodele de

cooperare administrativa
in loc de:

,,Versiunea in limba croata
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom [carinsko ovlastenje br. ... (1)] izjavljuje da su,

osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (3) povlastenog podrijetla.”
se citeste:
,,versiunea in limba croata

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom [carinsko ovlastenje br. ... (1)] izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (?) preferencijalnog podrijetla.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k rozhodnutiu Rady (EU) 2019/2208 z 9. decembra 2019 o pozicii, ktora sa ma v mene
Europskej Gnie zaujat’ vo Vybore pre DHP zriadenom Doc¢asnou dohodou o hospodarskom
partnerstve medzi Ghanou na jednej strane a Eurépskym spolocenstvom a jeho ¢lenskymi

Statmi na strane druhej, pokial’ ide o prijatie Protokolu €. 1 tykajticeho sa vymedzenia pojmu

»pOvodné vyrobky“ a metéd administrativnej spoluprace

(Uradny vestnik Eurépskej vinie L 332 z 23. decembra 2019)

Na strane 139, Priloha IV k Protokolu ¢. 1 navrhu Rozhodnutia Vyboru pre DHP zriadeného
Docasnou dohodou o hospodarskom partnerstve medzi Ghanou na jednej strane a Europskym
spoloc¢enstvom a jeho ¢lenskymi $tatmi na strane druhej €. .../2019 z ... 2019 o prijati Protokolu ¢. 1

tykajuceho sa vymedzenia pojmu ,,pévodné vyrobky* a metdod administrativnej spoluprace
namiesto:

,,Chorvatske znenie
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla.*
ma byt
,,Chorvatske znenie

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.*
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PRILOGA
POPRAVEK

Sklepa Sveta (EU) 2019/2208 z dne 9. decembra 2019 o stali§¢u, ki se vimenu Evropske unije
zastopa v Odboru SGP, ustanovljenem z Vmesnim sporazumom o gospodarskem partnerstvu
med Gano na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi
strani, glede sprejetja Protokola $t. 1 o opredelitvi pojma izdelki s poreklom in nacinih

upravnega sodelovanja
(Uradni list Evropske unije L 332 z dne 23. decembra 2019)

Stran 139, PRILOGA IV K PROTOKOLU st. 1 osnutka Sklepa $t. .../2019 Odbora SGP
ustanovljenega z Vmesnim sporazumom o gospodarskem partnerstvu med Gano na eni strani ter
Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani z dne ... 2019 o sprejetju

Protokola $t. 1 o opredelitvi pojma ,,izdelki s poreklom* in na¢inih upravnega sodelovanja:
besedilo:

,,Hrvaska razliCica
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (V) izjavljuje da su,

osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... @ povlastenog podrijetla.
se glasi:
,,Hrvaska razli¢ica

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (V) izjavljuje da su,

osim ako je drukg&ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... @ preferencijalnog podrijetla.
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LIITE
OIKAISU

neuvoston piiatokseen (EU) 2019/2208, annettu 9 piivini joulukuuta 2019, Ghanan seki
Euroopan yhteison ja sen jidsenvaltioiden viliselld ensivaiheen
talouskumppanuussopimuksella perustetussa talouskumppanuussopimuskomiteassa
Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta kiisitteen ”alkuperituotteet” miiritelmai ja

hallinnollisen yhteistyon menetelmii koskevan poytikirjan N:o 1 hyviksymiseen
(Euroopan unionin virallinen lehti L 332, 23. joulukuuta 2019)

Sivulla 139, luonnos Ghanan sekd Euroopan yhteison ja sen jdsenvaltioiden viliselld ensivaiheen
talouskumppanuussopimuksella perustetun talouskumppanuussopimuskomitean paatokseksi N:o
.../2019, annettu ... pdivéna ...kuuta 2019, késitteen "alkuperituotteet" maaritelmaé ja hallinnollisen
yhteistydn menetelmii koskevan poytikirjan N:o 1 hyviksymisestd, POYTAKIRJAN N:o 1
LIITTEESSA 1V:

on:

"Kroaatinkielinen toisinto
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla.",
pitdd olla:
"Kroaatinkielinen toisinto

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”.
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BILAGA
RATTELSE

till radets beslut (EU) 2019/2208 av den 9 december 2019 om den stindpunkt som ska intas pa

Europeiska unionens vignar i AEP-kommittén, som inrittats genom det inledande avtalet om
ekonomiskt partnerskap mellan Ghana, 4 ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess
medlemsstater, & andra sidan, betriiffande antagandet av protokoll nr 1 om definitionen av

begreppet ursprungsprodukter och om metoder for administrativt samarbete
(Europeiska unionens officiella tidning L 332 av den 23 december 2019)

Sidan 139, BILAGA IV TILL PROTOKOLL nr 1 i utkastet till beslut nr .../2019 av AEP-
kommittén, inrdttad genom det inledande avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Ghana, a ena
sidan, och Europeiska gemenskapen och dess Medlemsstater, & andra sidan, av den ... 2019 om
antagande av protokoll nr 1 om definitionen av begreppet ursprungsprodukter och om metoder for

administrativt samarbete
1 stdllet for:

”Kroatisk version
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlasStenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri€ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) povlaStenog podrijetla.”
ska det std:
”Kroatisk version

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,

osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.”.
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